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导摇摇读

威廉·莎士比亚是英国文艺复兴时期伟大的戏剧家和诗人，

也是欧洲四大文化名人之一。他员缘远源年出生于英国中部沃里克
郡埃文河畔的斯特拉特福镇。当时，他的父亲是该镇的镇长。莎

士比亚幼时在当地一所文法学校学习，这时他已经开始接触戏

剧，并对此产生了浓厚的兴趣。员猿岁时他因家道中落而辍学。
员缘愿苑年前后，他只身一人来到伦敦，投入了他所喜爱的戏剧事业。
最初的时候，他只在剧院里当杂务，为有钱的人管马匹。几年之

后，他成为演员，当当提词人，跑跑龙套；最后终于担任了编剧的

职务。起初他还只能做做改编的工作，与别人合写一部剧本，后

来才独立开始创作。他不仅写剧本，同时还从事诗歌的创作，出

版了长诗《维纳斯与阿童尼》和《鲁克丽丝受辱记》。员缘怨圆年开始
写十四行诗，创作的过程中共写出了员缘源首。约从员缘怨源年起，莎
士比亚成为“宫内大臣供奉”剧团的主要成员，并成为伦敦著名的

环球剧院的股东。员远员圆年左右，莎士比亚离开了伦敦，回家隐居。
员远员远年源月在家乡去世，葬于斯特拉特福古老的三一教堂墓地。
莎士比亚的剧作是人文主义文学的最杰出代表，对世界

文学产生了深远的影响，马克思和恩格斯也把莎士比亚的戏

剧当作典范，要求作家“莎士比亚化”。

莎士比亚创作的猿愿部剧本是分为三个时期来完成的。
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第一时期（员缘怨园原员远园园），这是莎士比亚从思想到艺术逐
步成熟并取得初步成就的时期。此时正值伊丽莎白执政盛

世，政局稳定，经济繁荣，文艺复兴的气氛十分浓厚。他接受

了人文主义思想影响，热烈歌颂人文主义思想的胜利，创作基

调是乐观的。这一时期他共写了怨部历史剧、员园部喜剧和猿
部悲剧。其中比较重要的有《亨利四世》、《仲夏夜之梦》、《威

尼斯商人》、《罗密欧与朱丽叶》。

第二时期（员远园员原员远园苑）是莎士比亚思想比较成熟、艺术
最辉煌的时期。当时已是伊丽莎白统治末期，王公贵族与资

产阶级之间的矛盾逐渐暴露出来，社会开始动荡，莎士比亚对

现实的尖锐批判代替了热情的歌颂。剧作笼罩着悲愤沉郁的

情调。这一时期他写了苑部悲剧、源部喜剧，重要剧作如《王
子复仇记》、《奥赛罗》、《李尔王》、《麦克白》、《一报还一报》

等都在这一时期完成。

第三时期（员远园愿原员远员猿）是莎士比亚的创作晚期，此时英
国已临近资产阶级革命的前夕。他恢复了对人文主义理想的

信念，摆脱了悲观的情绪，但却转向了幻想主义，企图以道德

感化的力量来解决社会矛盾、实现理想。这一时期莎士比亚

主要剧作有传奇剧《辛白林》、《冬天的故事》和《暴风雨》以

及一部悲剧《亨利八世》。

《王子复仇记》讲述了如下这么一个故事：丹麦王子哈姆

雷特在德国威登堡大学读书时，接到了父王的死讯，回国后发

现叔父克劳狄斯已登上了王位，母亲也改嫁了新王，这使哈姆

雷特心存疑虑。有一天，他收到王家城垛上哨兵的报告，城垛

上出现了一个酷似先王的幽灵。第二天他亲自去打探，果然

是父亲的幽灵。他告诉哈姆雷特自己是如何被克劳狄斯加害

篡位的。哈姆雷特决心为父报仇，他为了掩饰自己，表面上装

疯卖傻，并一次次骗过了克劳狄斯。一次，他利用来王宫的戏
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班子，将克劳狄斯暗杀先王的场面排演出来给国王看，以便证

实鬼魂所讲的话的真实性。克劳狄斯果然心中有鬼，中途便

匆匆退场。王后也为该剧的意旨所震惊，把哈姆雷特召去寝

宫，准备责备他一番。在那儿哈姆雷特恰见叔父跪倒在圣像

前祈祷，他想拔剑杀之，可转念一想，在他祈祷时杀死他，反而

让这恶人的灵魂进入了天堂，于是便放弃了这个机会，决定等

待更残酷的时机来报复。面对母后的责备，他针锋相对，使她

陷入了羞耻和自责的尴尬境地，如果不是幽灵及时出现他还

可能采取更激烈的措施。哈姆雷特恋人的父亲、御前大臣波

洛涅斯为了取悦国王，偷听了哈姆雷特母子的谈话，被哈姆雷

特误认作国王所刺杀。他的死使哈姆雷特陷入被动，被迫接

受国王的安排去英国避风。国王想利用英国借刀杀人，却被

哈姆雷特识破。最后他在一群海盗的帮助下回到了丹麦。这

时，他的恋人奥菲利娅因父亲的死而精神失常，溺水而死。她

从法国回来的哥哥雷欧提斯认为家中所有的不幸都是哈姆雷

特引起的，决心复仇；而国王正好利用他的这种心理，煽动两

人进行决斗。他让人替雷欧提斯准备了一把涂有毒药的剑，

又为哈姆雷特备下毒酒。不论哈姆雷特输赢与否，都将死去。

不料人算不如天算，哈姆雷特开局取胜，国王斟酒祝贺，但哈

姆雷特急于比剑把酒放在一旁，酒被高兴的王后一饮而尽。

间歇中，雷欧提斯乘机刺伤了哈姆雷特，哈姆雷特一时警觉，

夺过雷欧提斯的毒剑又把他刺倒。此后王后毒发身亡，雷欧

提斯也自知身中毒剑后难以活命，临死前和盘托出了克劳狄

斯的阴谋，并请求王子宽恕。哈姆雷特在愤怒中回身一剑，刺

穿了这个篡位者的心脏。此时挪威王子福丁布拉斯远征波兰

凯旋过境，乘机接管了政权，为哈姆雷特举行了隆重的葬礼。

《王子复仇记》创作于员远园员年，是莎士比亚最成功的一
部悲剧。他是以文艺复兴时期复杂而激烈的生活内容为血
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肉，以人文主义的政治理想为灵魂，借用“王子复仇”的故事

为躯壳，创作了这部深刻反映员远世纪英国社会现实、有着巨
大典型意义的作品。《王子复仇记》的原型故事始见于员圆世
纪丹麦历史学家萨克索所著的《丹麦史》，但莎士比亚觉得重

演一个老故事并没有太大意义，他对复仇有了新的看法。他

构想了一个新的哈姆雷特，一个大学生，接受过新思想的熏

陶，是个乐观、开朗的王子，但是一连串的事变彻底改变了他。

莎士比亚还把自己当时的那种幻灭的体会赋予了哈姆雷特，

使哈姆雷特的形象获得了一种理想的幻灭、重大精神打击之

后所产生的忧郁的基调。对于旧故事的基本情节，莎士比亚

也进行了脱胎换骨的改造，把哈姆雷特与克劳狄斯的冲突写

成了一个先进青年与社会恶势力之间的斗争，并精心刻画了

哈姆雷特在极其复杂条件下复杂的内心世界。值得一提的

是，在剧本写成后由宫内大臣供奉剧团搬上舞台时，莎士比亚

曾亲自扮演老哈姆雷特的鬼魂。

《王子复仇记》在艺术上也具有很高的成就，充分体现了

莎士比亚戏剧艺术的特点。它的情节生动丰富，以哈姆雷特

为父复仇为主线，而又以雷欧提斯为父复仇为副线，挪威王子

福丁布拉斯为父复仇穿插其中，三条为父复仇的线索交织在

一起，有主有从，相互衬托。全剧还安排了爱情、友谊、家庭等

次要情节来推动主要情节的发展和提示人物思想性格，使悲

剧的深刻意义和生动的人物形象自然地突显出来。人物语言

生动活泼、充分个性化也是《王子复仇记》艺术成就的重要特

色，剧本中，人物语言不仅符合人物的身份和性格，而且与人

物所处的具体环境、与人物的戏剧动作相一致。另外，本剧主

要用无韵诗体写成，又结合了散文、有韵诗句和抒情歌谣，这

些都有助于丰富人物的形象。

源
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摇摇剧中人物：

摇摇克劳狄斯摇摇丹麦国王
哈姆雷特 前国王之子，今王克劳狄斯之侄

乔 德 娜 丹麦王后，哈姆雷特生母

哈姆雷特父亲的鬼魂

福布丁斯 挪威王子

贺 纳 旭 哈姆雷特之友

波洛涅斯 宫中大臣

雷欧提斯 波洛涅斯之子

奥菲利娅 波洛涅斯之女

伏提曼特

考尼徕斯

罗森格那斯

吉尔吉斯特















奥斯里克

朝摇臣

侍摇摇卫
教摇摇士
马休斯}格兰多

军摇官

弗朗西斯 士摇兵
罗纳尔多 波洛涅斯仆人

艾 丽 丝 奥菲利娅侍女

卫 队 长

英国使节

众 演 员

两个小丑 掘墓人
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摇摇

摇摇其他人物：

贵族摇贵妇摇军官摇士兵摇教士摇水手摇使者摇摇
摇摇摇侍从摇

摇摇地点：

摇摇艾尔希诺

圆
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第摇一摇幕

第一场摇艾尔希诺。波洛涅斯家花园

〔哈姆雷特、艾丽丝上。

哈姆雷特：我的心怎么跳得这样厉害？我的脚步为什么这样

犹豫？我是多么迫切地想见到她，可是心中却又纷乱

如麻！

艾丽丝：啊，殿下，您好！

哈姆雷特：呃，艾丽丝，你好！

艾丽丝：殿下是来看望小姐的吗？

哈姆雷特：啊，我来看看这些五彩缤纷的鲜花。

艾丽丝：哎呀，殿下！花园深处有比这更美的花呢。

哈姆雷特：在花园深处吗？

艾丽丝：在花园深处。

哈姆雷特：那是什么花呢？

艾丽丝：那花的名字叫“奥菲利娅”！

员
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哈姆雷特：该打的丫头！

艾丽丝：殿下不想看看那朵花吗？

哈姆雷特：在花园深处吗？

艾丽丝：是呀，正在花园深处静静开放着呢。

哈姆雷特：你带我去吧。

艾丽丝：殿下，您看，就在那儿。

哈姆雷特：哪儿？

艾丽丝：在那棵最高的美人蕉下。殿下自己去吧。我还有事

要办呢。再见，殿下！（下）

哈姆雷特：再见，艾丽丝！

摇摇〔奥菲利娅携一花环上。

哈姆雷特：啊，“奥菲利娅”———美丽得无与伦比的花儿！

奥菲利娅：殿下！您好！您在说什么？

哈姆雷特：你好，奥菲利娅！我在欣赏一朵花儿。

奥菲利娅：什么花能当得起殿下如此称赞？

哈姆雷特：是艾丽丝刚刚介绍给我的“奥菲利娅”花！

奥菲利娅：贫嘴的艾丽丝！

哈姆雷特：（指花环）这都是些什么花？

奥菲利娅：殿下，这是迷迭香，象征记忆；这是三色堇，象征相

圆
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思；这是谄媚的芸香———

哈姆雷特：哦，还有忠贞的紫罗兰；这是雏菊，玫瑰，月季⋯⋯

这又是什么花？

奥菲利娅：殿下，这是毛茛和荨麻，喏，这是长颈兰。（把花环

替哈姆雷特戴上）

哈姆雷特：谢谢你，奥菲利娅！（取下花环，替奥菲利娅戴上）

可这花环只配你来戴！凡夫庸妇戴了，是会玷污这花

环的。

奥菲利娅：殿下又取笑我啦！

哈姆雷特：不，我说的是真心话。你看不出来吗？

奥菲利娅：看不出什么？殿下。

哈姆雷特：啊，没什么———奥菲利娅，我的信你收到了吗？

奥菲利娅：收到了，殿下。可是殿下，您在信中把我说得太好啦。

哈姆雷特：凭上帝的名义，我的信中没有一句假话，它们都是

从我心灵中涌出的。

奥菲利娅：殿下，您不用起誓。

哈姆雷特：可是你好像不相信我的话。

奥菲利娅：我相信，殿下。

哈姆雷特：你真的相信吗？

奥菲利娅：真的相信，殿下！只是您写的诗我有些读不懂。

猿
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哈姆雷特：哎呀，我不会写诗，你把那些诗忘掉吧。

奥菲利娅：不，我会永远将它们珍藏。

哈姆雷特：奥菲利娅！

奥菲利娅：什么事，殿下？

哈姆雷特：不，没什么事，我只是太高兴了。

奥菲利娅：我也很高兴，殿下———很高兴您来看望我。（二人

默默相视，沉默片刻）

哈姆雷特：奥菲利娅，我有一件小礼物送给你。

奥菲利娅：多谢殿下。您已经送了我不少礼物啦！

哈姆雷特：这件礼物有点奇特。

奥菲利娅：是什么呢，殿下？

哈姆雷特：（拿出礼物）瞧瞧！

奥菲利娅：哎呀，这是什么？

哈姆雷特：这叫凤钗，是从遥远而神秘的东方来的。

奥菲利娅：这太美啦！可是这么珍贵的礼物，我怎么能

接受呢？

哈姆雷特：可爱的奥菲利娅，只要你喜欢，别说这一件小礼

物———虽然它确实珍贵———就是我的生命，如果需要，我

也会毫不犹豫地为你奉献。

奥菲利娅：殿下，求您别说这样的话。

源
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哈姆雷特：怎么，我的话冒犯了你吗？

奥菲利娅：不，殿下。我很喜欢———可我只是个不懂事的

女孩。

哈姆雷特：好奥菲利娅，我说这些话，是因为我真诚地爱

着你！

奥菲利娅：殿下，您说的话，让我又欢喜又害怕，我只怕———

（台内传来招呼声：殿下，殿下！）哎呀，殿下，您的侍从在

找您呢。

哈姆雷特：别理他们。

奥菲利娅：别这样，殿下。肯定有什么事。（又传来招呼声）

奥菲利娅：殿下，您回去吧。

哈姆雷特：不，我再待一会。

奥菲利娅：您回去吧。说不定有什么重要的事，别耽误了。

下次您再来看我吧。

哈姆雷特：好吧，那么我走了。再见，亲爱的奥菲利娅！

奥菲利娅：再见，好殿下！您会再来看我吗？

哈姆雷特：会的，会的，好姑娘！再见！（下）

奥菲利娅：再见！殿下！再见。（取下花环，抚摸，微笑。下）

缘
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第二场摇城堡中的大厅

〔国王、王后、哈姆雷特，波洛涅斯、伏提曼特、考尼斯、
众大臣、侍从等上。

国王：诸位，你们已经知道，而且我征求过你们的意见，我已

和我过去的嫂子，现在的王后，这个多事之国的领导者结

为伉俪，感谢你们的祝福和支持。虽然我素所尊敬的兄

长哈姆雷特王辞世未久，悲伤依然充塞着我们的胸膛，我

们的人民也依然沉浸在哀痛之中；但是，因为我们担负的

责任，因为我们应尽的义务，因为我们所处的地位，我们

不能忘情率性地过度悲哀。我们当然要纪念他，但却不

可以没有节制，因为我们尚有许多急待完成的事情要做。

欢乐和哀愁齐集，挽歌与笙乐共奏，沉重的不幸总会被吉

祥的喜乐所取代。所以，我们要有所节制，有所作为。我

还要讲的另一件事，是年轻的挪威王子福布丁斯小看了

我们的实力。也许他认为，自从我尊敬的王兄辞世以后，

丹麦的国势就削弱了，所以他想乱中取利，浑水摸鱼，实

现他狂妄的野心。他不断挑起纷争，并且多次以极其无

礼的书信，蛮横地要求我们归还挪威老王依法割让给我

们的土地。他这是白日做梦！今天召集诸位前来的目

的，就是阐明我对这事所持的态度和采取的对策：我已经

写了一封公文，准备送交挪威国王，年轻的挪威王子的叔

父。据探报，他因为年老多病，还没有察觉侄子的阴谋。

在这封信中我告诉他，他的侄子正在擅自招兵买马，训练

远
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士卒，积极进行战争准备。我要求他采取有力的措施，制

止他侄子的愚蠢行为。考尼徕斯，伏提曼特，我派你们二

位去把这封信交给挪威老王，除了信中所列出的条件外，

你们不得擅自答复或允诺任何超越职权范围的内容。

（递信）你们快去吧，再见！

考尼斯
伏提曼特

：摇我们一定完成任务。（二人齐下）

国王：我了解你们的能力，再见！雷欧提斯，你说有一件事要

我批准，究竟是什么事？只要合情合理，你说出来，我一

定答应。雷欧提斯，你知道，我一向待你不错。丹麦王室

和你父亲的关系，就像头脑和心灵，就像手足一样亲密。

我愿意为你父亲效劳，就像双手愿意为嘴巴服务一样。

你要求我答应的是什么事，雷欧提斯？

雷欧提斯：陛下，我准备回到法国去，请您批准。这次回国参

加陛下的加冕盛典，略尽臣子的忠心，是微臣无上的荣

光，现在诸事已毕，我的心已经飞回了巴黎，请求陛下

恩准。

国王：你父亲有什么意见？他答应了吗？

波洛涅斯：陛下，我受不了他的纠缠，已经勉强答应了。请陛

下恩准吧。

国王：好吧，雷欧提斯，珍惜时间，多学习一些有用的东西，努

力发挥你的聪明才智。来，哈姆雷特，我的侄儿，我的孩

子———

哈姆雷特：（旁白）是异乎寻常的亲人，也是毫不相干的路人！

苑
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国王：为什么悲哀依旧刻在你的脸上？

哈姆雷特：没有，陛下，我想是在太阳底下晒得太久的缘故。

王后：亲爱的哈姆雷特，脱下你的孝服，对你的父王尊重一

些；不要总低着头，在地下寻找你那已逝的高贵的父亲。

活着的人总是要死的，你该知道生死原本是很平常的事，

每个人迟早都将进入那永恒的安息。

哈姆雷特：是的，母亲，这是一件很平常的事。

王后：既然你这么明白，怎么看上去总是郁郁寡欢呢？

哈姆雷特：“看上去”？不，就是这样的。母亲，没有什么“看

上去不看上去”。亲爱的妈妈，我的黑外套、礼俗规定的

丧服、深重的叹息、像江水似的泪水、悲哀沮丧的脸和一

切内在的外在的形式、外表和忧伤的流露，这一切，都是

表面的，都是做给人看的。这一切，谁不会扮演呢？这所

有的东西都不过是露珠上的阳光而已；我孤独伤心的灵

魂却永远无法表现。

国王：亲爱的侄儿，你要明白，你父亲也曾失去父亲，他的父

亲也曾失去父亲，这种事是循环不已的。做子女的为了

尽孝道，应该有一个时期的服丧，这是应该的；你这样尽

孝道，自然无可厚非，也是你的过人之处；然而，长期固执

地服丧，却是违悖天理人性的愚蠢行为，非堂堂男儿所

为。它所表现的，无非是一种不肯安于天命的意志，一颗

不能经受艰难困苦的心，一个缺乏理性的大脑，一个单纯

的粗鲁的本能的心灵。谁都知道，生死是无法避免的；无

论是谁，你和我，公主或女仆，贵族或花匠，谁能避免呢？

我们为什么对死亡耿耿于怀呢？那是对上天犯罪，对逝

愿
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去的人犯罪，也是丧失人伦的犯罪；在理论上，它是完全

荒谬的。从第一个死去父亲的人，到今天死去的最后一

个父亲，理智都告诉我们，这是无法避免的。我请你丢掉

这徒劳无益的悲伤，振作起来吧，把我当作你的父亲。我

将让全世界知道，你是王位惟一的继承人，我会给你无上

的权力和无比的荣耀，就像一个最慈爱的父亲对待他的

儿子一样。听说你要继续到英国去求学，那真是我听到

的最坏的消息。请你听我的话，不要离开丹麦，不要离开

你的母亲和朋友，在朝廷上领导众位大臣，治理国家，做

我们亲爱的王子，让我们因为能够天天见到你而高兴。

王后：不要让母亲的愿望落空，儿子，不要离开我们，也不要

到英国去。

哈姆雷特：妈妈，我保证听您的话。

波洛涅斯：这才是有孝心的儿子，是丹麦人民热爱的王子。

国王：这是最好的回答。你在丹麦会受到和我一样的荣光和

爱戴。王后，来———哈姆雷特这样的表现让我很高兴

———为了庆祝，今天，当我每一次举杯表示祝贺时，都要

放一次响彻云霄的礼炮来庆祝。让上天也发出同样的声

音，作出欢乐的回应，来，干杯！（除哈姆雷特外，众人齐

下）

哈姆雷特：真是令人不可思议的事！我慈爱的父王刚逝去不

到两个月，不，没有六十天！他坟上的枯草还没有还魂，

花朵还没有枯萎，寄托哀思的花圈依然鲜艳，居然就发生

了这样的事！我的仁爱的父亲呵，同这一个沐猴而冠的

比起来，就像天使和癞蛤蟆、天鹅和猥琐的母鸡不能相比

怨
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一样！唉，为什么我的身体这么健康？为什么它不能像

花瓣上的露珠那样在阳光下蒸发？为什么它不能像清晨

的雾气那样时间稍长便自动消散？万能的主啊，你为什

么制定那不准自杀的戒律？那是针对我的吗？主啊，这

大地上的一切在我眼里是多么讨厌；而这人世间的一切

看上去又是多么陈腐，浅薄，庸俗！唉，这真是个长满了

毒草和毒蘑菇，野物横行的园子！我的英雄的神武的父

王啊，您那么爱我的母亲，连一缕微风吹来都担心伤害到

她；她咳嗽一声，您的心都会痛上一阵。而今呢？上天！

大地啊！我怎么才能够忘记这一切呢？我能够视而不见

么？我的母亲，那美丽的女人，她居然依偎在那个癞蛤蟆

的怀抱里！而且，还那么兴奋，那样的甜蜜！那么一副幸

福得心满意足的神态！就像一个待嫁的姑娘那样容光焕

发，欢欣无比！真令人恶心！才刚一个月！我的上帝呵，

我已不能思想！懦弱呵，你的名字叫女人！在短暂的一

个月前，我的母亲还泪流满面、神情悲哀地送我父亲下

葬，而现在，就在今天，就在刚才，她送葬时穿的鞋子还那

么新，她却已经，已经———上帝呵！一头没有情感的驴子

的悲伤也会更持久一些———她已经，她竟委身于我的叔

叔、我父亲的弟弟。可是，他有哪一点能和我的父亲相比

呢？就像我不能和赫勾利斯①相比一样！短短的三十天

前，她那因矫情的哀伤而红肿的双眼还没有恢复昔日的

神采，就这样迫不及待地嫁给了那个畜生！唉，罪恶啊，

这样匆忙地钻进了乱伦的绣帐！就像邪恶的花只能结出

园员

① 赫勾利斯：古希腊神话中的英雄。
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